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Introduction  

Entrée en vigueur  : Saison 2012- 2013 (15.09.2012) 

L'objectif de ce guide est  d'arriver à une uniformité des terrains de basket - ball lors de nouvelles 
constructions ou de transformation d'une salle existante.  

Ce document doit être utilisé par toutes les parties impliquées directement dans le jeu ainsi que par les 
organisateurs locaux et par Swiss Basketball pour son programme d'homologation.  

Pour les Compétitions Internationales (Championnats du Monde et Européens des Nations), il faut se 
référer à la section "équipement de Basketball" du règlement de jeu édité par la Fédération Int ernationale 
de Basketball (FIBA). Le nouveau marquage est obligatoire pour toutes les compétitions européennes 
(équipes nationales et clubs) dès la saison 2010/2011, soit dès le 01.10.2010 

Les catégories de salles de basketball sur territoire Suisse sont d ivisées en quatre niveaux :  

¶ Niveau 1 
¶ Toutes nouvelles constructions dès le 01.01.2010 pour les championnats nationaux de 

SB League  
(Ces dispositions autorisent les Clubs masculins et féminins à participer à une Coupe Européenne tout en 
sachant que seul le  marquage "basket - ball" doit être marqué sur le terrain de jeu et la bande contrastante 
délimitant le terrain doit être de 200 cm)  

¶ Niveau 2 
¶ Toutes nouvelles constructions dès le 01.01.2010 pour tous les Championnats nationaux 

et régionaux autres que la SB League ; 
¶ Toutes les anciennes constructions (avant le 31.12.2009) qui remplissent les exigences 

de niveau 2 où se déroulent les rencontres de SB League 
¶ Niveau 3 

¶ Toutes les anciennes constructions où se déroulent les rencontres de Ligues nationales 
autres que la SB League et les championnats interrégionaux.  

¶ Niveau 4 
¶ Autres compétitions organisées par les Associations régionales  

 

Toute référence faite aux compétitions de niveaux 1 indique que cet équipement est impératif pour ce 
niveau et est fortement recomm andé pour les niveaux 2 et 3.  

Toute référence faite aux compétitions de niveaux 2 indique que cet équipement est impératif pour ce 
niveau et est fortement recommandé pour les niveaux 3 et 4.  

Toute référence faite aux compétitions de niveaux 3 indique que cet équipement est impératif pour ce 
niveau et est fortement recommandé pour le 4 . 

Ce document a été adopté par le Comité Directeur de Swiss Basketball lors de la séance du 10 décembre 
2009.  
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Art . 1 Modules  

 Il doit y avoir deux (2) modules placés à chaque extrémité du terrain de jeu (Figure 1), composé 
 chacun des éléments suivants :  

¶ un (1) panneau, 
¶ un (1) anneau avec sa plaque de montage, 
¶ un (1) filet de basketball, 
¶ une (1) structure supportant le panneau,  
¶ le capitonnage.  

Art. 2  Panneau  

2.1. Pour les niveaux 1 et 2, les panneaux doivent être  faits en matériau transparent approprié (en 
ĳ×ĘĘ× ĜØÍĨĘêĤ ĤĘ×āĕØʙʅ áÀêĤ ÓʷĨĂ× Ĝ×Ĩû× ĕêÞÍ×ʅ ÀĂĤêĘ×áû×Ĥʅ Àĳ×Í ûÀ áÀÍ× avant plane et qui doit  : 

¶ avoir une armature de protection tout autour,  
¶ être fabriqué de telle faç ĉĂ ėĨ× Ĝʷêû ×ĜĤ ÍÀĜĜØʅ û×Ĝ āĉĘÍ×ÀĨĹ Ó× ĳ×ĘĘ× Ă× Ĝĉê×ĂĤ ĕÀĜ 

éparpillés. 
 

2.2. Pour û×Ĝ Ăêĳ×ÀĨĹ Ƚ ×Ĥ Ⱦʅ û×Ĝ ĕÀĂĂ×ÀĨĹ ĕ×Ĩĳ×ĂĤ ÛĤĘ× áÀêĤĜ ÓʷĨĂ ÀĨĤĘ× āÀĤØĘêÀĨʅ ĕ×êĂĤĜ en blanc, 
mais ils doivent être conformes aux autres spécifications mentionnées ci - dessus. 
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2.3. Les panneaux doivent mesurer 1,800 mm (+ un maximum de 30 mm)  horizontalement et 1,050 

mm (+ un maximum de 20 mm) verticalement.  
 

2.4. Toutes les lignes sur le panneau doivent être tracées comme suit :  
¶ en blanc, si les panneaux sont transparents,  
¶ en noir, si les panneaux peints en blanc ne sont pas transparents,  
¶ elles doivent avoir une largeur de 50 mm.  

 
2.5. Les contours des panneaux doivent être marqués comme suit par une ligne (Figure 2) et un 

rectangle supplémentaire derrière les anneaux avec les dimensions suivantes :  
¶ dimensions extérieures : 590 mm (+ un maximum de 20 mm) horizontalement et 450 

mm (+ un maximum de 8 mm) verticalement,  
¶ le bord supérieur de la base du rectangle doit être au même niveau que le niveau 
ĜĨĕØĘê×ĨĘ Ó× ûʷÀĂĂ×ÀĨ ×Ĥ Å ȻȿȺ āā ʘ-  2 mm) au- dessus du bord inférieur du panneau.  
 

2.6. sĉĨĘ û× Ăêĳ×ÀĨ Ȼʅ êû ×ĜĤ Ę×ÍĉāāÀĂÓØ ėĨ× ÍçÀėĨ× ĕÀĂĂ×ÀĨ ĜĉêĤ ØėĨêĕØ ÓʷĨĂ ØÍûÀêĘÀâ× ÀĨĤĉĨĘ Ó× 
ĜĉĂ ĕØĘêāÞĤĘ×ʅ āĉĂĤØ Å ûʷêĂĤØĘê×ĨĘ Ó×Ĝ ÌĉĘÓĜ Ó×Ĝ ĕÀĂĂ×ÀĨĹ ×Ĥ ėĨê ÓĉêĤ ĜʷÀûûĨā×Ę ×Ă ĘĉĨâ× ûĉĘĜėĨ× 
le signal du chronomètre de jeu Ę×Ĥ×ĂĤêĤ ĕĉĨĘ ûÀ áêĂ ÓʷĨĂ× ĕØĘêĉÓ×ʊ Z× ĜêâĂÀû ûĨāêĂ×ĨĹ ÓĉêĤ ÀĳĉêĘ 
une largeur minimum de 10 mm et entourer le panneau sur au moins 90% de son périmètre.  
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2.7. Les panneaux doivent être montés de manière rigide sur les structures les supportant, à chaque 

extrémité du terrain, à angle droit avec le parquet et parallèles aux lignes de fond (Figure 1). Leur 
Í×ĂĤĘ×ʅ ĜêĤĨØ Å ûʷêĂĤØĘê×ĨĘ ÓĨ Ĥ×ĘĘÀêĂʅ Å ûʷÀĕûĉāÌ Ó× ûÀ áÀÍ× ÀĳÀĂĤʅ ÓĉêĤ ÛĤĘ× Å ȻȼȺȺ āā ÓĨ ÌĉĘÓ 
intérieur du milieu de chaque ligne de fond, sur une ligne ima ginaire tracée perpendiculairement 
à cette ligne de fond.  
 

2.8. Test de rigidité du panneau en verre sécurit trempé :  
¶ ZĉĘĜėĨʷĨĂ× ĤĘÀĳ×ĘĜ× Ó× Ĝ×ÍĤêĉĂ ÍÀĘĘØ× ʘȼȿȺ āā Ó× ÍČĤØ ×Ĥ ȻȻȺȺ āā Ó× ûĉĂâʙ ÀĺÀĂĤ û× 

poids de 50 kg est posée au centre du panneau de verre (sans  ûʷÀĘāÀĤĨĘ×ʙʅ û× ĕÀĂĂ×ÀĨ 
étant posé horizontalement sur deux barres en bois, parallèles écartées de 1200 mm 
(Figure 3), la déformation verticale maximum doit être de 3 mm.  
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¶ ZĉĘĜėĨʷĨĂ ÌÀûûĉĂ ×ĜĤ ûÀĂÍØ ÍĉĂĤĘ× û× ĕÀĂĂ×ÀĨʅ êû ÓĉêĤ Ę×ÌĉĂÓêĘ Å ĨĂ× çÀĨĤ×ĨĘ minimum de 
50%. 

Art. 3  ZʶÀĂĂ×ÀĨ 

3.1. Les anneaux doivent être en fer plein et doivent :  
¶ avoir un diamètre intérieur minimum de 450 mm et maximum de 459 mm,  
¶ être peints en orange,  
¶ la section du métal des anneaux doit avoir un minimum de 16 mm et un maximum de  

20 mm. 
 

3.2. Z× áêû×Ĥ ÓĉêĤ ÛĤĘ× ÀĤĤÀÍçØ Å ûʷÀĂĂ×ÀĨ ×Ă ÓĉĨĿ× ʘȻȼʙ ×ĂÓĘĉêĤĜ ÓêááØĘ×ĂĤĜʊ Z× ĜĺĜĤÞā× ÓʷÀĤĤÀÍç× ÓĉêĤ 
¶ Ne présenter aucune arête vive ou interstice,  
¶ être conçus avec des crochets pour tous les niveaux.  
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3.3. Les anneaux doivent être fixés à ûʷÀĘāÀĤĨĘ× ĜĨĕĕĉĘĤÀĂĤ û× ĕÀĂĂ×ÀĨ Ó× áÀÐĉĂ ėĨʷÀĨÍĨĂ× áĉĘÍ× 
×Ĺ×ĘÍØ× ĜĨĘ ûʷÀĂĂ×ÀĨ Ă× ĜĉêĤ ĤĘÀĂĜāêĜ× ÓêĘ×ÍĤ×ā×ĂĤ ÀĨ ĕÀĂĂ×ÀĨʊ sÀĘ ÍĉĂĜØėĨ×ĂĤʅ êû Ă× ÓĉêĤ ĺ 
avoir aucun contact direct entre la plaque de montage et le panneau (Figure 5).  
 

3.4. La partie supérieure de chaque anneau doit être placée à 3,050 mm (± un maximum de 6 mm) 
au- dessus du sol, équidistant des deux bords verticaux du panneau.  
 

3.5. ZÀ ÓêĜĤÀĂÍ× ×ĂĤĘ× ûÀ áÀÍ× ÀĳÀĂĤ ÓĨ ĕÀĂĂ×ÀĨ ×Ĥ û× ÌĉĘÓ êĂĤØĘê×ĨĘ û× ĕûĨĜ ĕĘĉÍç× Ó× ûʷÀĂĂ×ÀĨ ÓĉêĤ 
être de 151 mm (± un maximum de 2 mm).  
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3.6. Pour les structures supportant les panneaux existants, il est recommandé que la plaque de 
āĉĂĤÀâ× Ó× ûʷÀĂĂ×ÀĨ ĜĉêĤ áêĹØ× ĜĨĘ ûʷÀĘāÀĤĨĘ× ÓĨ ĕÀĂĂ×ÀĨ ×Ă ÍĉĂáĉĘāêĤØ Àĳ×Í û×Ĝ ā×ĜĨĘ×Ĝ 
indiquées dans la Figure 6. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

3.7. Les anneaux munis du dispositif de déclenchement sous tension répondant aux spécifications 
suivantes doivent être utilisés pour les niveaux 1, 2 et 3 et sont recommandés pour le niveau 4  : 
¶ ces anneaux doivent avoir des qualités de rebond très proches de celles  ÓʷĨĂ ÀĂĂ×ÀĨ 

fixe. Le mécanisme de déclenchement sous tension doit garantir ces caractéristiques 
mais ne doit causer aucun dommage au panier ou au panneau. La conception de 
ûʷÀĂĂ×ÀĨ ×Ĥ ĜÀ ÍĉĂĜĤĘĨÍĤêĉĂ Óĉêĳ×ĂĤ ÛĤĘ× Ĥ×ûû×Ĝ ėĨʷ×ûû×Ĝ âÀĘÀĂĤêĜĜ×ĂĤ ûÀ ĜØÍĨĘêĤØ Óu joueur, 

¶ ĕĉĨĘ û×Ĝ ÀĂĂ×ÀĨĹ āĨĂêĜ ÓʷĨĂ ÓêĜĕĉĜêĤêá Ó× ÌûĉÍÀâ×ʅ û× āØÍÀĂêĜā× Ă× ÓĉêĤ Ĝ× ÓØÍû×ĂÍç×Ę 
ėĨʷÅ ĕÀĘĤêĘ ÓʷĨĂ× Ĥ×ĂĜêĉĂ ĜĤÀĤêėĨ× āêĂêāĨā Ó× ɂȼ øâ ×Ĥ Ó× ȻȺȿ øâ āÀĹêāĨā ×Ĺ×ĘÍØ× ĜĨĘ 
ûÀ ĕÀĘĤê× ĜĨĕØĘê×ĨĘ× Ó× ûʷÀĂĂ×ÀĨʅ ÀĨ ĕĉêĂĤ û× ĕûĨĜ ØûĉêâĂØ ÓĨ ĕÀĂĂ×ÀĨʊ Z× āécanisme de 
déclenchement doit être ajustable selon la moyenne de tension statique donné,  

¶ ûĉĘĜėĨ× û× āØÍÀĂêĜā× ×ĜĤ ÓØÍû×ĂÍçØʅ ûʷÀĂĂ×ÀĨ Ă× ÓĉêĤ ĕÀĜ ĕêĳĉĤ×Ę Å ĕûĨĜ Ó× ȽȺ Ó×âĘØĜ 
et pas à moins de 10 degrés au- dessous de sa position horizontale originale,  

¶ aprèĜ û× ÓØÍû×ĂÍç×ā×ĂĤ ×Ĥ ÀûĉĘĜ ėĨ× ûÀ ĕĘ×ĜĜêĉĂ Ăʷ×ĜĤ ĕûĨĜ ÀĕĕûêėĨØ×ʅ ûʷÀĂĂ×ÀĨ ÓĉêĤ 
reprendre automatiquement et instantanément sa position originale. Aucune fente ou 
ÓØáĉĘāÀĤêĉĂ ĕ×ĘāÀĂ×ĂĤ× Ó× ûʷÀĂĂ×ÀĨ Ă× Ó×ĳĘÀ ÛĤĘ× ĉÌĜ×ĘĳØ×ʅ 

¶ les deux anneaux doivent avoir des  caractéristiques de rebond identiques  
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Art. 4  Le filet  

4.1. Les filets doivent être en ficelle blanche et doivent :  
¶ êĤĘ× ĜĨĜĕ×ĂÓĨĜ Å ûʷÀĂĂ×ÀĨʅ 
¶ ÛĤĘ× áÀÌĘêėĨØĜ Ó× áÀÐĉĂ Å áĘ×êĂ×Ę āĉā×ĂĤÀĂØā×ĂĤ û× ÌÀûûĉĂ ûĉĘĜėĨʷêû ĕÀĜĜ× Å ĤĘÀĳ×ĘĜ û× 

panier, 
¶ avoir une longueur minimum de 400 mm et maximum de 450 mm,  
¶ ÛĤĘ× áÀÌĘêėĨØĜ Àĳ×Í ÓĉĨĿ× ʘȻȼʙ ÌĉĨÍû×Ĝ ĕĉĨĘ ûʷÀÍÍĘĉÍç×Ę Å ûʷÀĂĂ×ÀĨʊ 

 
4.2. La section supérieure du filet doit être suffisamment rigide pour éviter :  

¶ que û× áêû×Ĥ Ĝ× Ę×ĤĉĨĘĂ× Å ĤĘÀĳ×ĘĜ ûʷÀĂĂ×ÀĨ ĕĉĨĳÀĂĤ ÍÀĨĜ×Ę ĨĂ Øĳ×ĂĤĨ×û ×ĂÍç×ĳÛĤĘ×ā×ĂĤʅ 
¶ que le ballon reste pris dans le filet ou en ressorte.  

Art. 5  Structure supportant les panneaux  

5.1. Pour le niveau 1, il est recommandé d'utiliser des structures mobiles ou fixées au sol supportant 
les panneaux. Les structures supportant les panneaux suspendus au plafond ou fixées au mur 
peuvent aussi être utilisées. Les panneaux suspendus au plafond ne peuvent pas être utilisés 
dans des salles de sport dont la hauteur du plafond dépasse 10000 mm.  
 

5.2. La structure supportant le panneau doit :  
¶ ĕĉĨĘ û×Ĝ Ăêĳ×ÀĨĹ Ȼʅ ȼ ×Ĥ Ƚʅ ÛĤĘ× Å ĨĂ× ÓêĜĤÀĂÍ× ÓʷÀĨ āĉêĂĜ ȼȺȺȺ āāʅ ĺ ÍĉāĕĘêĜ û× 

capitonnage, du bord extérieur de la  ligne de fond (Figure 1), 
¶ pour le niveau 4, la distance d'au moins 2000 mm est fortement recommandée, une 

tolérance peut être admise jusqu'à 1000 mm.  
¶ ÛĤĘ× Ó× ÍĉĨû×ĨĘ ĳêĳ× ÍĉĂĤĘÀĜĤÀĂĤ Àĳ×Í ûʷÀĘĘêÞĘ×- plan, de façon à être clairement visible 

par les joueurs, 
¶ ÛĤĘ× ÀĂÍĘØ× ÀĨ Ĝĉû Ó× āÀĂêÞĘ× Å ØĳêĤ×Ę ĤĉĨĤ ÓØĕûÀÍ×ā×ĂĤʊ zê ûʷÀĂÍĘÀâ× Ăʷ×ĜĤ ĕÀĜ ĕĉĜĜêÌû×ʅ 

des poids supplémentaires sur la base des supports des panneaux doivent être utilisés 
pour éviter tout déplacement,  

¶ être réglée de telle façon que, une fois que le b ĉĘÓ ĜĨĕØĘê×ĨĘ Ó× ûʷÀĂĂ×ÀĨ ×ĜĤ Å ĨĂ× 
hauteur de 3050 mm du terrain de jeu, cette hauteur ne doit pas être changée.  

5.3. La rigidité des structures supportant le panneau avec le panier doit répondre aux exigences de 
la norme EN 1270, 
 

5.4. ZÀ ĳêÌĘÀĤêĉĂ ĳêĜêÌû× Ó× ûʷØûément supportant le panneau doit prendre fin dans un délai maximum 
de quatre (4) secondes après le smash.  

Art. 6  Le capitonnage  

6.1. Le panneau et la structure supportant le panneau doivent être capitonnés.  
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6.2. Z× ÍÀĕêĤĉĂĂÀâ× ÓĉêĤ ÛĤĘ× ÓʷĨĂ× Ĝ×Ĩû× ÍĉĨû×ĨĘ ×Ĥ elle doit être la même sur les deux panneaux.  
 

6.3. Z× ÍÀĕêĤĉĂĂÀâ× ÓĉêĤ ÀĳĉêĘ ĨĂ× ØĕÀêĜĜ×ĨĘ Ó× ȼȺ Å ȼɁ Íā ĜĨĘ û× Ó×ĳÀĂĤʅ ûʷÀĘĘêÞĘ× ×Ĥ û×Ĝ ÍČĤØĜ ÓĨ 
panneau. Le capitonnage doit avoir une épaisseur de 48 à 55 mm sur le bord inférieur du 
panneau. 
 

6.4. Le capitonnage  doit couvrir la base et les côtés de chaque panneau sur une distance de 350 à 
450 mm à partir de la base du panneau. Les bords inférieurs devant et derrière doivent être 
couverts sur une hauteur minimum de 20 à 25 mm à partir de la base de chaque panneau.  

 

 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 

6.5. Le capitonnage de la structure supportant le panneau doit couvrir :  
¶ les bords verticaux de chaque côté sur une hauteur minimum de 2150 mm à partir du 

sol avec une épaisseur minimum de 100 mm (Figure 1), 
¶ la face inférieure et les côtés, le long du bras supportant le panneau, sur une longueur 

minimum de 1200 mm à partir de la face arrière du panneau et il doit avoir une épaisseur 
minimum de 25 mm (Figure 1). 
 

6.6. Tout le capitonnage doit :  
¶ être conçu de façon à c× ėĨʷÀĨÍĨĂ ā×āÌĘ× Ă× ĕĨêĜĜ× ĺ ÛĤĘ× ĕĘêĜʅ 
¶ ÀĳĉêĘ ĨĂ Íĉ×ááêÍê×ĂĤ Óʷ×ĂáĉĂÍ×ā×ĂĤ āÀĹêāĨā Ó× ȿȺ ˤʊ .×ûÀ ĳ×ĨĤ ÓêĘ× ėĨ×ʅ Ĝê ĨĂ× áĉĘÍ× 

quelconque est appliquée soudainement sur le capitonnage, son enfoncement 
Ăʷ×ĹÍÞÓ× ĕÀĜ ȿȺ ˤ Ó× ûʷØĕÀêĜĜ×ĨĘ ĉĘêâêĂ×ûû×ʅ 

Art. 7  Chronomètre de jeu  

7.1. Pour les niveaux 1, 2 et 3, le chronomètre de jeu principal (Figure 8) doit :  
¶ être de type numérique avec compte à rebours avec un signal sonore automatique qui 
Ę×Ĥ×ĂĤêĤ Å ûÀ áêĂ Ó× ûÀ ĕØĘêĉÓ× ÓÞĜ ėĨ× ûʷÀááêÍçÀâ× êĂÓêėĨ× ĿØĘĉ ʘȺȺʄȺȺʙʅ 
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¶ aĳĉêĘ ûÀ ÍÀĕÀÍêĤØ ÓʷêĂÓêėĨ×Ę û× Ĥ×āĕĜ Ę×ĜĤÀĂĤ ×Ă āêĂĨĤ×Ĝ ×Ĥ Ĝ×ÍĉĂÓ×Ĝ ×Ĥ û×Ĝ ÓêĹêÞā×Ĝ 
(1/10) de secondes au moins dans la dernière minute de la période,  

¶ ÛĤĘ× ĕûÀÍØ Ó× Ĥ×ûû× áÀÐĉĂ ėĨʷêû ĜĉêĤ ÍûÀêĘ×ā×ĂĤ ĳêĜêÌû× Ó× ĤĉĨĤ× ĕ×ĘĜĉĂĂ× êāĕûêėĨØ× ÓÀĂĜ 
la rencontre y c ompris les spectateurs.  
 

7.2. Si le chronomètre de jeu principal est placé au - dessus du centre du terrain de jeu, il doit y avoir 
un chronomètre supplémentaire synchronisé à chaque extrémité du terrain, placé suffisamment 
haut pour être visible de toute personn e impliquée dans la rencontre y compris les spectateurs. 
Chaque chronomètre de jeu supplémentaire doit afficher le score et le temps restant à jouer 
tout au long de la rencontre.  

Art. 8  Tableau de marque  

8.1. Pour le niveau 1, deux (2) grands tableaux de marque devront être placés à chaque extrémité 
du terrain et être clairement visibles de toute personne impliquée dans la rencontre y compris 
û×Ĝ Ĝĕ×ÍĤÀĤ×ĨĘĜʊ zê ĨĂ ĤÀÌû×ÀĨ ÓʷÀááêÍçÀâ× ĜĨĕĕûØā×ĂĤÀêĘ× ʘÍĨÌ×ʙ ×ĜĤ êĂĜĤÀûûØ ÀĨ- dessus du 
Í×ĂĤĘ× ÓĨ Ĥ×ĘĘÀêĂʅ Í×ûÀ Ăʷ×ĹÍlut pas la nécessité des deux autres tableaĨĹ ÓʷÀááêÍçÀâ×ʊ 
 

8.2. Pour les niveaux 2 et 3, un (1) grand tableau de marque devra être placé de manière à être 
clairement visibles de toute personne impliquée dans la rencontre y compris les spectateurs.  
 

8.3. Une console de contrôle du chronomètre de jeu doit être fournie au chronométreur et une 
ÍĉĂĜĉû× Ó× ÍĉĂĤĘČû× ĜØĕÀĘØ× ĕĉĨĘ û× ĤÀÌû×ÀĨ Ó× āÀĘėĨ× ÓĉêĤ ÛĤĘ× áĉĨĘĂê× Å ûʷÀêÓ× āÀĘėĨ×ĨĘʊ Z×Ĝ 
ÍĉĂĜĉû×Ĝ Ó× ÍĉĂĤĘČû× Ă× Óĉêĳ×ĂĤ ĕÀĜ ÛĤĘ× Ó×Ĝ ÍûÀĳê×ĘĜ ÓʷĉĘÓêĂÀĤ×ĨĘʊ .çÀėĨ× ÍĉĂĜĉû× Óoit 
permettre une correction facile de toute donnée incorrecte et avoir une mémoire de réserve 
pour sauvegarder toutes les données de la rencontre pendant un minimum de trente (30) 
minutes.  
 

8.4. Le tableau de marque doit comprendre et/ou indiquer :  
¶ le chronomètre numérique avec compte à rebours,  
¶ les points marqués par chaque équipe et, pour le niveau 1, les points cumulés par chaque 

joueur, 
¶ le numéro de tous les joueurs doit pouvoir être inscrit entre 4 à 15, 20 à 25, 30 à 35, 40 

à 45 et 50 à 55. Pour chaque équipe, il doit comprendre un minimum de douze (12) 
éléments pour pouvoir afficher les numéros de chaque joueur. Pour le niveau 1, il est 
recommandé de prévoir l'installation pour l'emplacement des noms des joueurs,  

¶ le nom des équipes, 
¶ le nombre de fautes de  1 à 5 commises par chaque joueur. La cinquième faute doit être 

indiquée en rouge ou orange. Le nombre peut être signalé par cinq (5) indicateurs ou un 
ÀááêÍçÀâ× ÓĨ ÍçêááĘ× ÓʷĨĂ× çÀĨĤ×ĨĘ āêĂêāĨā Ó× ȻȽȿ āāʅ 

¶ û× ĂĉāÌĘ× Ó× áÀĨĤ×Ĝ ÓʷØėĨêĕ× Ó× Ȼ Å ȿ ×Ĥ ĜʷÀĘĘÛĤÀĂt à 5, 
¶ le numéro de la période de 1 à 4 et un E pour une prolongation,  
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¶ le nombre de temps -āĉĘĤĜ ÓʷØėĨêĕ× ĕÀĘ āê- temps de 0 à 3,  
¶ un chronographe pour mesurer les temps - morts, (facultatif). Le chronomètre de jeu ne 

doit pas être utilisé à cet effet.  
 

8.5. Pour le niveau 1 (obligatoire) et les niveaux 2 et 3 (recommandé)  : 
¶ ûʷÀááêÍçÀâ× ÓĨ ĤÀÌû×ÀĨ ÓĉêĤ ÛĤĘ× Ó× ÍĉĨû×ĨĘ ÌĘêûûÀĂĤ× ×Ĥ ÍĉĂĤĘÀĜĤØ×ʅ 
¶ ûʷÀĘĘêÞĘ×-ĕûÀĂ Ó× ûʷÀááêÍçÀâ× ÓĉêĤ ÛĤĘ× ÀĂĤê- aveuglant,  
¶ les ÍçêááĘ×Ĝ Ó× ûʷÀááêÍçÀâ× ÓĨ ÍçĘĉĂĉāÞĤĘ× Ó× õ×Ĩ ×Ĥ ÓĨ ĜÍĉĘ× Óĉêĳ×ĂĤ ÀĳĉêĘ ĨĂ× çÀĨĤ×ĨĘ 

minimum de 300 mm (niveau 1) ou 250 mm (niveaux 2 et 3) et une largeur minimum de 
150 mm, (niveau 1) ou 125mm (niveaux 2 et 3), 

¶ û×Ĝ ÍçêááĘ×Ĝ Ó× ûʷÀááêÍçÀâ× Ó×Ĝ áÀĨĤ×Ĝ ÓʷØėuipe et des périodes doivent avoir une hauteur 
minimum de 250 mm et une largeur minimum de 125 mm,  

¶ û×Ĝ ØûØā×ĂĤĜ Ó× ûʷÀááêÍçÀâ× Ó×Ĝ ĂĉāĜ Ó×Ĝ ØėĨêĕ×Ĝʅ Ó×Ĝ ĂĉāĜ ×Ĥ Ó×Ĝ ĂĨāØĘĉĜ Ó×Ĝ õĉĨ×ĨĘĜ 
et les points marqués par les joueurs doivent avoir une hauteur minimum  de 150 mm, 

¶ û× ÍçĘĉĂĉāÞĤĘ× Ó× õ×Ĩʅ û× ĜÍĉĘ× ×Ĥ ûʷÀĕĕÀĘ×êû Ó×Ĝ ĳêĂâĤ- quatre secondes du tableau 
ÓʷÀááêÍçÀâ× Óĉêĳ×ĂĤ ÛĤĘ× ĳĨĜ ÓʷĨĂ ÀĂâû× āêĂêāĨā Ó× ȻȽȺ˶ʊ 
 

8.6. Le tableau de marque doit :  
¶ Ă× ĕÀĜ ÀĳĉêĘ ÓʷÀĘÛĤ×Ĝ ĳêĳ×Ĝ ĉĨ ÌÀĳĨĘ×Ĝʅ 
¶ être monté solidement,  
¶ résister aux chocs sévères causés par tout ballon,  
¶ avoir une protection spécifique, si nécessaire, qui ne devrait pas altérer la lisibilité du 

tableau de marque,  
¶ avoir une compatibilité électromagnétique conforme aux exigences statutaires de 

chaque pays respectif.  
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Art. 9  Appareil des vingt -quatre secondes  

9.1. ZʷÀĕĕÀĘ×êû Ó×Ĝ ĳêĂâĤ- quatre secondes doit avoir :  
¶ une ÍĉĂĜĉû× Ó× ÍĉĂĤĘČû× ĜØĕÀĘØ× áĉĨĘĂê× Å ûʷĉĕØĘÀĤ×ĨĘ Ó×Ĝ ĳêĂâĤ- quatre secondes avec 

un signal sonore automatique très puissant pour signaler la fin de la période des vingt -
ėĨÀĤĘ× Ĝ×ÍĉĂÓ×Ĝ ûĉĘĜėĨ× ûʷÀááêÍçÀâ× āĉĂĤĘ× ĿØĘĉ ʘȺʙʅ 

¶ un affichage avec compte à rebour s numérique indiquant le temps en secondes,  
 

9.2. ZʷÀĕĕÀĘ×êû Ó×Ĝ ĳêĂâĤ- quatre secondes doit avoir la capacité de :  
¶ démarrer à vingt - quatre (24) secondes,  
¶ être arrêté en affichant les secondes qui restent à jouer,  
¶ être remis en marche à partir du temps affiché l ĉĘĜėĨʷêû À ØĤØ ÀĘĘÛĤØʅ 
¶ être remis en marche à partir d'un temps donné de quatorze (14) secondes,  
¶ n'avoir aucun affichage si nécessaire.  

 
9.3. ZʷÀĕĕÀĘ×êû Ó×Ĝ ĳêĂâĤ- quatre secondes doit être connecté avec le chronomètre de jeu de façon 

que : 
¶ lorsque û× ÍçĘĉĂĉāÞĤĘ× Ó× õ×Ĩ ĜʷÀĘĘÛĤ×ʅ ûʷÀĕĕÀĘ×êû ĜʷÀĘĘÛĤ× ÀĨĜĜêʅ 
¶ lorsque le chronomètre de jeu démarre, il soit possible de le remettre en marche 

manuellement,  
¶ ûĉĘĜėĨ× ûʷÀĕĕÀĘ×êû ĜʷÀĘĘÛĤ× ×Ĥ ėĨ× û× ĜêâĂÀû ĜĉĂĉĘ× Ę×Ĥ×ĂĤêĤʅ û× ÓØÍĉāĕĤ× ÓĨ ÍçĘĉĂĉāÞĤĘ× 

de jeu conti nue et puisse être arrêté manuellement si nécessaire.  
 

9.4. ZʷØûØā×ĂĤ ÓʷÀááêÍçÀâ× Ó×Ĝ ĳêĂâĤ- quatre secondes (Figure 9) ainsi que le chronomètre de jeu et 
ûʷÀāĕĉĨû× Øû×ÍĤĘêėĨ× ĘĉĨâ× Óĉêĳ×ĂĤ ʄ 
¶ pour le niveau 1, être installés sur chaque structure supportant le pa nneau à au moins 

300 mm au dessus et en retrait du panneau (Figure 1) ou suspendus au plafond,  
¶ pour les niveaux 2 et 3, un minimum de deux (2) appareils, mais recommandé quatre (4) 

appareils posés au sol à chaque angle du terrain,  
¶ avoir des chiffres de couû×ĨĘĜ ÓêááØĘ×ĂĤ×Ĝ ĕĉĨĘ ûʷÀĕĕÀĘ×êû Ó×Ĝ ĳêĂâĤ- quatre secondes et 

pour le chronomètre de jeu supplémentaire,  
¶ ÀĳĉêĘ û×Ĝ ÍçêááĘ×Ĝ Ó× ûʷÀĕĕÀĘ×êû Ó×Ĝ ĳêĂâĤ-ėĨÀĤĘ× Ĝ×ÍĉĂÓ×Ĝ ÓʷĨĂ× çÀĨĤ×ĨĘ āêĂêāĨā Ó× 

230 mm et plus larges que les chiffres du chronomètre de jeu suppl émentaire,  
¶ ĕĉĨĘ û× Ăêĳ×ÀĨ Ȼʅ ÀĳĉêĘ Ó×Ĝ ØûØā×ĂĤĜ ÓʷÀááêÍçÀâ× Å ĤĘĉêĜ ʘȽʙ ĉĨ ėĨÀĤĘ× ʘȾʙ áÀÍ×Ĝ 

(recommandés pour les niveaux 2 et 3) clairement visibles de toute personne impliquée 
dans la rencontre, y compris les spectateurs,  

¶ ĕĉĨĘ ûʷÀĕĕÀĘ×êû Ó×Ĝ ĳêĂâĤ ėĨÀĤĘ× secondes à trois faces y compris la structure de support, 
ne pas excéder un poids maximum de 80 kg,  

¶ passer le test de contrôle de protection contre les dommages causés par les ballons en 
conformité avec la norme DIN 18032 - 3 (voir références [8]),  

¶ avoir une compatibilité électromagnétique conforme aux exigences statutaires de 
chaque pays respectif.  
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9.5. ZÀ ûĨāêÞĘ× Øû×ÍĤĘêėĨ× Ó× ûʷÀĕĕÀĘ×êû Ó×Ĝ ĳêĂâĤ- quatre secondes doit être :  
¶ ÓʷĨĂ ĘĉĨâ× ĤĘÞĜ ÌĘêûûÀĂĤʅ 
¶ ĜĺĂÍçĘĉĂêĜØ× Àĳ×Í û× ÍçĘĉĂĉāÞĤĘ× Ó× õ×Ĩ ÀáêĂ Ó× ĜʷÀûûĨā×Ę ûĉĘsque le signal sonore 
Ę×Ĥ×ĂĤêĤ Å ûʷ×ĹĕêĘÀĤêĉĂ ÓĨ Ĥ×āĕĜ Ó× õ×Ĩ Ó× ûÀ ĕØĘêĉÓ×ʅ 

¶ ĜĺĂÍçĘĉĂêĜØ× Àĳ×Í ûʷÀĕĕÀĘ×êû Ó×Ĝ ĳêĂâĤ-ėĨÀĤĘ× Ĝ×ÍĉĂÓ×Ĝ ÀáêĂ Ó× ĜʷÀûûĨā×Ę ûĉĘĜėĨ× û× 
ĜêâĂÀû ĜĉĂĉĘ× Ę×Ĥ×ĂĤêĤ Å ûʷ×ĹĕêĘÀĤêĉĂ ÓʷĨĂ× ĕØĘêĉÓ× Ó× ĳêĂâĤ- quatre secondes.  

Art. 10  Signaux sonores  

10.1. Il doit y avoir au moins deux (2) signaux sonores séparés ayant des sons différents et très 
puissants : 
¶ un (1) pour le chronométreur et pour le marqueur qui doit retentir automatiquement pour 
ĜêâĂÀû×Ę ûÀ áêĂ ÓĨ Ĥ×āĕĜ Ó× õ×Ĩ ÓʷĨĂ× ĕØĘêĉÓ×ʊ Z× ÍçĘĉĂĉāØĤĘ×ĨĘ et le marqueur doivent 
pouvoir āÀĂĔĨĳĘ×Ę û× ĜêâĂÀû āÀĂĨ×ûû×ā×ĂĤ ûĉĘĜėĨʷêû ×ĜĤ ĂØÍ×ĜĜÀêĘ× ÓʎÀĤĤêĘ×Ę ûʷÀĤĤ×Ătion 
des arbitres, 

¶ ĨĂ ʘȻʙ ĕĉĨĘ ûʷĉĕØĘÀĤ×ĨĘ Ó× ûʷÀĕĕÀĘ×êû Ó×Ĝ ĳêĂâĤ- quatre secondes qui doit retentir 
automatiquement pour signaler la fin de la période des vingt - quatre secondes.  
 

10.2. Les deux signaux doivent être suffisamment puissants pour être entendus faci lement dans les 
conditions les plus hostiles ou les plus bruyantes. Le volume sonore doit pouvoir être réglable 
õĨĜėĨʷÅ ĨĂ× Ĥ×ĂĜêĉĂ ĜĉĂĉĘ× āÀĹêāĨā Ó× ȻȼȺ Ó-!ʅ ā×ĜĨĘ× ĕĘêĜ× Å ĨĂ× ÓêĜĤÀĂÍ× ÓʷĨĂ ʘȻʙ āÞĤĘ× 
Ó× ûʷĉĘêâêĂ× Ó× ûÀ ĜĉĨĘÍ× ×Ĥ ÍĉĂáĉĘā× Å ûÀ ĤÀêûû× ÓĨ ĕalais des sports et au bruit du public. Pour les 
niveaux 1 et 2, il est fortement recommandé que les signaux sonores soient branchés avec la 
sonorisation de la salle de sports.  
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Art. 11  Parquet de jeu  

11.1. La surface du parquet de jeu doit être :  
¶ fixe ou amovible en bois (Niveau 1), 
¶ fixe ou amovible et en bois ou en matériau synthétique (Niveaux 2 ,3 et 4),  

 
11.2. Le parquet de jeu doit :  

¶ avoir une longueur minimum de 3200 cm et une largeur minimum de 1900 cm pour les 
terrains de jeu de 2800 cm X 1500 cm et 3000 cm par 1800 cm pour les terrains de jeu 
de 2600 x 1400,  

¶ avoir une surface anti - aveuglante,  
 

11.3. Pour le niveau 1, le parquet fixe en bois doit répondre aux exigences suivantes :  
¶ Exigences fonctionnelles du sport :  

ʩ réduction  de la force (absorption des chocs) en conformité avec la norme EN  
14808, min. 50% 

ʩ déformation verticale en conformité avec la norme EN14809, min. 2.3 mm  
ʩ comportement vertical du ballon selon la norme EN 12235 (Basketball), min. 93%  
ʩ glissement en conformit é avec la norme prEN 14903 min. 0,4 max. 0,7 Avril 2008 

Les exigences pour les propriétés ci - dessus doivent être remplies à chaque point de 
test,  
ʩ zone de déviation en conformité avec la norme DIN V 18032 - 2 :2001- 04 

moyenne par direction : max 20% ; valeurs  ĨĂêėĨ× õĨĜėĨʷÅ ȽȺˤ 
¶ 8Ĺêâ×ĂÍ×Ĝ Ę×ûÀĤêĳ×Ĝ Å ûʷĨĂêáĉĘāêĤØ ʄ 

ʩ réduction de la force ± 5% (absolue) de la moyenne  
ʩ déformation verticale ± 0,7 à partir de la moyenne  
ʩ comportement vertical du ballon ± 3% à partir de la moyenne  

 
11.4. Pour le niveau 1, parquet amovible, les exigences suivantes sont valables :  

¶ Exigences fonctionnelles du sport :  
ʩ réduction de la force (absorption des chocs) en conformité avec la norme EN  

14808, min. 40% 
ʩ déformation verticale en conformité avec la norme EN14809, min. 1,5 mm  
ʩ comportement vert ical du ballon selon la norme EN 12235 (Basketball), min. 93% 
ʩ glissement en conformité avec la norme prEN 14903 min. 0,4 max. 0,7  

Les exigences pour les propriétés ci - dessus doivent être remplies à chaque point de 
test,  

¶ 8Ĺêâ×ĂÍ×Ĝ Ę×ûÀĤêĳ×Ĝ Å ûʷĨĂêáĉĘāêĤØ ʄ 
ʩ Réduction de la force ± 5% (absolue) de la moyenne 
ʩ Déformation verticale ± 0,7 à partir de la moyenne  
ʩ Comportement vertical du ballon ± 3% (absolue) à partir de la moyenne  
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11.5. ZÀ çÀĨĤ×ĨĘ ÓĨ ĕûÀáĉĂÓ ĉĨ ûʷĉÌĜĤÀÍû× û× ĕûĨĜ ÌÀĜ ÀĨ- dessus de terrain de jeu doit avoir au moins 
sept (7) mètres. 
 

11.6. Le parquet du terrain de jeu doit comporter des structures supportant les panneaux, mobiles ou 
fixés au sol, sans dégrader les caractéristiques structurelles des panneaux.  

Art. 12  Marquage des terrains de jeu  

12.1. Le terrain de jeu doit être délimité par :  
¶ des lignes de 5 cm comme stipulé dans le règlement de jeu,  
¶ des lignes doivent être de couleur unique et seront noires ou blanches,  
¶ pour le niveau 1, une bande supplémentaire (Figure 11) de couleur nettement 

contrastée allant d'une largeur de 25 cm à 200 cm (200cm pour un club participant à 
une coupe européenne). La couleur de cette bande supplémentaire doit être la même 
que celle du cercl e central et des zones restrictives.  
 

12.2. Kû ×ĜĤ áĉĘĤ×ā×ĂĤ Ę×ÍĉāāÀĂÓØ ėĨ× ĤĉĨĜ û×Ĝ Ĝĕ×ÍĤÀĤ×ĨĘĜ Óĉêĳ×ĂĤ ÛĤĘ× ÀĜĜêĜ Å ĨĂ× ÓêĜĤÀĂÍ× ÓʷÀĨ 
āĉêĂĜ ȿȺȺ Íā Å ûʷ×ĹĤØĘê×ĨĘ Ó×Ĝ ûêâĂ×Ĝ ÓØûêāêĤÀĂĤ û× Ĥ×ĘĘÀêĂʊ 
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12.3. Marquage niveau 1 
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12.4. Marquage niveau 2 
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12.5. Marquage niveau 3 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 






